270 BECTHUK YAMVYPTCKOI'O YHUBEPCUTETA

2020. T. 30, BbIm. 2 CEPUA UCTOPHUA U ®UIIOJIOTUA
YK 81-26
C.A. Heanoesa, IO.B. Abopamumosa

KOMITIO3UTHBIE IIPUJIAT'ATEJIBHBIE B AHIVIOA3BIMHBIX U HEMENKOSI3bIYHBIX ITE-
YATHBIX MEJUUHBIX TEKCTAX: IUHI'BOIIEPEBOAYECKHUU ACIIEKT

KomIto3uTHBIE ClIOBa M3y4aloTcs B HAyKe O SI3bIKE ¢ cepeauHbl XX B., OJJHAKO JI0 CUX IOpP HHIIETCS MHOTO HAayYHBIX
pabor, nmocBsEHHBIX nanHoMy siBinennto (H.B. Apxkanuesa, U.B. Apnonba, AWM. Cmupnuukuii, O. Ecniepcen, O.
Haiina, P. Kupk u ap.). TOT QakT mogqaépKuBaeT KOMIDICKCHYIO U HEOTHO3HAYHYIO CYIITHOCTh KOMITO3UTOB. B manHOi
CTaThE pacCMAaTPHUBACTCS OJ(HA M3 YaCTHBIX NMPOOJIEM B paMKax 3TON TEMBI: KOMIIO3UTHBIC NPHIIAraTeIbHbIE B aHIJIO- U
HEMenKos3bIIHBIX TekcTax CMU 1 crmocoOpl X Tepeiadn MpH IepeBojie Ha PYCCKHUU s3BIK. B TepBoif 9acTu cTaThu
mpeacTaBieH 0030p 0a30BBIX TEOPETHUECKHUX IMPOOIJIEM, CBA3aHHBIX CO CIOKHBIMU CIIOBAMH: BBIOOP TEPMUHOJIOTHH,
HAIOJTHEHUE 3TOTO MOHATHS, KPUTEPHUH IETbHOO()OPMIIEHHOCTH CIOKHBIX CJIOB. BO BTOPOii 4acTH cHCTEMaTH3UPYIOTCA
(GYHKIMM W CTHIMCTHYECKHAE YEePThI KOMIIO3UTHBIX NPHUIIAraTeNIbHBIX HAa OCHOBE CYLIECTBYIOIIMX TEOPETHUECKHUX HC-
ClIeIOBaHUil. BBIsSBIIsIETCS 4aCTOTHOCTD peann3alyu 3THX (yHKINI U CTUIIMCTUYECKMX 0COOEHHOCTEH MpUIlaraTeIbHbIX
B COBPEMECHHBLIX MEYAaTHBIX TEKCTaX CMU. IIJ'IH OTOT'0 NPOAHATIU3UPOBAHBI AHTJIOA3BIYHBIC U HEMEUKOA3BIYHBIC CTATbU
U3 Pa3IMYHBIX OHJAWH-KYPHAJIOB, EPEBOABI KOTOPHIX OMyONMKOBaHBI Ha caiite http://inosmi.ru/. Ha nmpumepax me-
JIUHHBIX TEKCTOB U UX NEPEBOJOB PACCMOTPEHBI IIPUEMBI IIEPEJaUU TaKUX NIPUIaraTelIbHbIX IIPU NIEPEBOJE HA PYCCKUH
SI3BIK C Y4ETOM MX CTHIIMCTUYECKUX (PyHKUMIl. AHANMM3UpyeTCcs yOavyHOCTh BBIOOpA COOTBETCTBHUS C TOUKH 3PEHUS CO-
XpaHEHHs CTHIMCTHYECKUX M (QYHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH OpUTMHAIBHBIX CIUHUIL. B 3aBepiueHnn nemaroTcs BbI-
BOJIBI O XapakTepe MpodiieM, ¢ KOTOPHIMH HanOoJIee 4acTo CTAIKMBAIOTCS TEPEBOJUUKH TIPH PabOTe ¢ KOMIIO3UTaMH, U
0 pa3HBIX MOAX0/AX K MPEOJOJICHHIO STHX CJIOKHOCTEH.\

Kniouesvie cnosa: KOMIIO3UT,; CJIOKHOC CJIOBO; KOMIIO3UTHOC NPUIAraTrcjibHOC, (1)yHKI_[I/IOHaJ'H>HO'CTHHHCTH‘IGCKHﬁ aHa-
JIN3; TIEPEBOJ CJIOXKHBIX CIIOB.
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N3ydeHuto CI0XKHBIX CJIOB C TOUKH 3PEHUS JIMHI'BUCTHKH U NEPEBOUYECKOM IEATENbHOCTH MOCBSIIIEHO
MHOeCTBO HayuHbIX padot (H.B.Apxannesa, U.B. Aprnonsn, A.U. Cmupauntkuit, O. Ecnepcen, 0. Haiina,
P. KBupk u ap.). OnHako MHTEpeC K AaHHOW TeMe He ociabeBaeT, a, Hao0OpOT, TOJIBKO YCHIMBAETCS, MO-
CKOJIBKY C YBEJIMYCHHUEM TEMITa )KH3HU U HEOOXOIMMOCTBIO KaK MOKHO OBICTpee OTpa)xkaTh ¥ aHAIM3UPOBATh
MPOUCXOSIIINE COOBITHA B HOBOCTHBIX MCTOYHHMKAX MPHUHIMII SI3BIKOBOH SKOHOMHHM M EMKOCTH SI3BIKOBBIX
€/IMHUII TIPH BBIOOPE CPEICTB BBIPAKEHHSI BBIXOAAT HA MEPBBII IUIAH, M KaK CJIEICTBHE, BO3PACTAET YaCTOT-
HOCTB YNOTPEOJICHHS CIIOKHBIX CIIOB, OTIIMYAOLINXCS TUMH CBOWCTBaMH, B coBpeMeHHbIXx CMU. TIpu sTom
HEOTHEMJIEMOI 4aCThIO MyOIUIIMCTUYECKOTO CTUIIS SIBIAETCS SMOLIMOHAIBHAS OKpAcKa sI3bIKa M ero BO3/ei-
cTBHE Ha unTareneid. CoKHBIE CI0Ba HECYT B c€0€ U 3TH YEPTHI, IO3TOMY 00S3aTEIBHOCTD yUéTa UX QyHK-
LMK OpU MEPEBOIE MEAUNHBIX TEKCTOB CTAHOBUTCSI OUEBUIHOM.

KoMrmuiekcHOCTh M HEeOpAMHAPHOCTH ABJIEHUS MOPOXKAAET pa3HOOOpa3ne MHEHUH OTHOCHUTENBHO TOTO,
KaKoOi TepPMUH CJIEAyeT UCIOJIb30BaTh JJIsl 0003HaYeHus1 enuHuL 3Toro Buaa. H. B. Apxxannesa ocranas-
JMBAETCSl HA HAUMEHOBAHUH «KOMITO3UT». COrjacHo ee padoTe, MOHATHE «KOMIO3UT» 00BbenuHsET B cebe
JIBa BUJA €IUHUII: CJIOKHBIE CIIOBA M CJIIOKHOMPOM3BOJHBIE CIIOBA, MO3TOMY aBTOP HAa3bIBA€T ATOT TEPMUH
0oJiee ITUPOKKUM, YeM, HAIPHUMEP, «CI0KHOE citoBo» [1, ¢. 5].

A.T. CagpixoBa onpenensieT TEpMUH «KOMIIO3UT» CIEAYIOIIMM 00pa3oM: «CTPYKTYpHO-CIIOKHAsI I10-
TUQYHKIMOHATTFHAS €MHUIIA MPSIMOM MM KOCBEHHOW HOMHHAIIMHU, PA3HOBHHOCTH JepuBara, 00pa3oBaH-
Has M0 CTaHAapTHOW MoJenu (M3 JBYX WM 0ojiee KOPHEBBIX MOp(EM) 10 aHaJOTHH, a TAKXKe ITyTeM HOMH-
HalMy (CEMaHTUYECKOW KOHJICHCAIMH) CHHTaKCHYECKOro cioBocouyeTtaHus». [lo MHeHHIO mccienoBatens,
3TOT TEPMHUH SIBJISIETCS] THIEPOHUMOM TI0 OTHOLICHHUIO K COOCTBEHHO CIIOKHBIM CIIOBaM, COCTaBHBIM CJIOBaM,
cnoxHOCY(D(pHUKCATBLHBIM CJIOBAM W MapHBIM CJIOBaM M, TaKMM 00pa30M, OOBEAMHSET BCE CIIOXKHBIC CIIOBa
BHE 3aBUCHMOCTH OT criocoda ux obpasosanus [17, c. 7].

B GonpmmHCTBE PYCCKOS3BIYHBIX CIIOBAPEH JIMHIBUCTHYECKHX TEPMUHOB M HAYYHBIX pabOT «KOMIIO-
3UT» OIpeneisieTcds Kak TO JK€ caMoe, 4YTO W CiokHoe cioBo (cMm. Hampumep, O, c. AXmaHOBa,
B. A. Bunorpaznos, M. T. I'ypunann, u ap.). Hapsay ¢ TepMHHOM «KOMITO3UT» 3a4aCTYIO HCITOJIB3YETCS €T0
BapHaHT «KOMIIO3UTay (Hanmpumep, B cioBapsax O, c. AxmanoBoii u Jl. O. Posenrans u M. A. TesneHkoBoil).
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MBI OCTaHOBUMCSI Ha TEPMUHE «KOMIIO3UT» M MPUMEM €0 ¢ TeM ONpeAeIeHUuEeM, KOTopoe GUTypHpy-
et B pabotax H. B. Apxanneoii u A. I'. CagbsikoBoii.

Takum jxe pa3sHOOOpa3ueM XapaKTEepPU3YIOTCS B3IJISIAbI Ha KPUTEPMH LeJbHOO(OPM/IEHHOCTH
CJI0KHBIX €JI0B. [laHHYI0 Mpo0IeMy MOKHO CBECTH K ITPOOJIEME ONpeIeNICHHS CII0Ba U ONPEIeICHUs TPaHUI]
cioBa. }O. Haiina, Hanpumep, BBIIENSET CIEAYIONIIEe KPUTEPHH LEIbHOOPOPMIICHHOCTH CJIOBa: ENBHOCTD C
TOYKHU 3peHuss (POHOIOTHH, MOP(HOIOTHH U CHHTaKcuca [26, p. 147]. 1. B. ApHonba mpemraraetT 100aBUTh
croa rpaduyeckuil KpUTEpHUil, IOCKOJIBKY B CIOXKHBIX CIOBaxX IPEBAIMPYET CIUTHOE U Ae(dUCHOE Hamuca-
Hue [2, c. 112].

Donemuueckuii Kpumepuil, a KOHKPETHO €IMHCTBO YAApPECHUS, KOTOPOE Yallle BCETO B CIOXKHBIX CIIO-
Bax Ia/1aeT Ha IEPBBIN CJIOT, 3a4aCTYyI0 OCHApUBAETCs YUEHBIMHU: €T0 HECOCTOSITEIbHOCTD HMOATBEPKAAETCS
U. B. Apuonbn, P. KBepkom (cM. [29, p. 142]).

Cemanmuueckuii kpumepuii otctauBaroT Takue yuéHele, kak O. Ecnepcen (cm. [25, p. 137]),
E. Kpeiizunra (cMm. [24, p. 72]), I'. layas (cm. [27, S. 302]). OHK OTMEUAIOT, 9TO CIOKHOE CJIOBO BCET/Ia BEI-
pakaeT MACI0, KOTOpas HE PaBHA IMPOCTOM CyMME 3HA4YE€HHH €ro KOMIIOHEHTOB, KOTJa OHHM HCIOJb3YIOTCS
oTAenbHO Apyr oT apyra. OgHako V. B. ApHONBI KPUTUKYET 3Ty HICIO, 3asBIIsisl, YTO COBCEM HE MPOCTO IO~
HSTb, BBIPAXKAET JIM CIOXKHOE CJIOBO MM (pa3za OOHY MHTEIPUPOBAHHYIO HICK wiu HeT. bonee Toro, mo-
CKOJIBKY BCE MIMOMBI TAKXKE COCTOST U3 HECKOJBKUX 3JIEMEHTOB, BRIPAKAIOIIUX OAHY MBICIIb, COTJIACHO Ce-
MaHTHYECKOMY KPHUTEPHUIO HEOOXOMMO U X OTHECTH K Pa3psly CJIOKHBIX CIIOB, XOTs 3TO HE Tak [2, ¢. 114].

Mopdghonozuueckuii kpumepuii 1eNbHOO(POPMIICHHOCTH CIOKHBIX CJIOB OTpPEAeNsieTcs UccieaoBare-
JAMU Kak ¢opManbHas nenbHOCTh. A. . CMUPHHIIKANA OTMEYaeT, U4TO 3Ta HENbHOCTh BBIPAXKAETCS B TOM,
YTO B CJIOBE BCE KOMIIOHEHTHI FPaMMaTHYeCKH 0QOPMIICHBI KaK €IMHOE 1Iesioe: HarpumMep, shipwreck (ex. 4.)
u shipwrecks (MH. 4.), Torzma kak Bo MH. 4. gpa3bl «a wreck of a ship» kaxiplii 37eMEHT 0(hOpMIISETCS OT-
nenbHO — «wrecks of ships» [18, c. 33]. Ho u sToT kxpurepuii Haxoqut B pabote U. B. ApHonbsa kputude-
CKHUI1 OT3bIB: YUEHBIH MHUIIET O TOM, YTO BBUAY HEOOJBIIOT0 KOJIUYECTBA MOP(OIOrHIECKUX CPEACTB B AH-
TJIMICKOM sI3bIKE, OH paboTaeT oueHb peko [2, ¢. 114].

Cunmakcuueckuii Kpumepuii (TO €CTb TOT (aKT, YTO MEXKITY KOMIOHEHTAMH CI0>KHOTO CJIOBA HENb3s
BCTaBUTh €IIE OIHO CJIOBO MJIM HECKOJIBKO CIIOB) TaK)KE€ HECOCTOSITENICH, ITIOCKOJIBKY HE MO3BOJISIET OTICIUTD
CJIOJKHBIE CJIOBA OT UUOM.

B utore U. B. ApHONBA IPUXOIUT K BBIBOJY O TOM, YTO NPHU Pa3IMUEHUH CIO0XHOIO CJIOBAa U CIOBO-
COYETAHUsI HY)KHO TOJIaraThCsl HE Ha OJIMH U3 KPUTEPHEB, a HAa UX KoMOuHanuio [2, ¢. 116].

Takum 00pa3oM, KOMHIO3MTBI SIBISIOTCS HECTAHAAPTHBIMU S3BIKOBBIMHM EAMHHUIIAMH: OHH HMEIOT
CIIOKHYIO CTPYKTYPY, HEOOBIYHBIE MOP(OIIOTHIECKUE XapAKTEPUCTHKH U 0COOYIO CEMaHTHKY, [TO3TOMY 00-
JanaT cneuuduyeckuMu GyHKIHMOHATBHBIMH M CTUINCTHYECKUMH XapaKTePUCTHKAMM.

Tax, M. . CrenanoBa 0TMeYaeT, 4TO CIOXKHbIE IIpHUJIaraTeiIbHble ONPEIEIUTENFHOIO THIIA MOTYT BBI-
paxaTb «0coOble OTTEHKH MOHSATHIA, IIPH 3TOM OOBIYHO B 00pa3HOM, APKOH opMe» U Y4TO X MOJEIH YacTo
CITy’)KaT OCHOBaMH JUIsi 00pa3oBaHUsl HEOJIOTU3MOB, TIPH 3TOM TaKWe HEOJIOTM3MbI YacTO TPE/ICTABISIOT CO-
00i1 «cimy4aiiHple 00pa3oBaHus, IJI0A WHAWBUAYAIBLHOrO TBOpUecTBa mucaress» [19, c. 227]. Counnurens-
HBIC TIpUJIaraTelibHble, M0 MHEHHUIO YYEHOTO, PACIpPOCTPaHEHBI B HEMEIKOM S3bIKE HaMHOTO OOJIbIle, HO
OOJIBIIIMHCTBO M3 HUX TAKXKe HOCUT CIy4alHbIN XxapakTep. MccnegoBaTenb OTMEYAET, YTO B TOM CIIydae €CiiH
KOMIIOHEHTB! BBIPa)KAIOT MPOTHUBOIOJIOXKHBIE XapaKTEPUCTUKH, TAKOE IMpHJIaraTeJbHOe «HIpUAAET OCOOBII
CTHJINCTHYECKHMI OTTEHOK OMpeesisieMoMy ciioBy» [19, ¢. 228].

O MOTHBax KOMIIO3UTOOOPa30BaHMsI U, COOTBETCTBEHHO, PYHKIMSIX KOMITO3UTOB muiieT B. dmusitmep.
Ilo ero mMHEHHMIO, MOTUBOM OOpPA30BaHUS CIOXKHBIX CJIIOB MOXKET CIYXHUThb: 1) OTCYTCTBHE HEOOXOANMOIO
HaMEHOBAHUS B SI3bIKE; 2) MPEANOYTUTEIILHOE UCIIOJIb30BAHNE HOCUTEISIMH SI3bIKa CEMAaHTHYECKH MOTHBH-
POBaHHBIX CIIOB, KOTOPBIE JIETKO 3aKPEIUISIOTCS] B CO3HAHUM; 3) IKOHOMHSI MecTa (3ar0JIOBKH T'a3eTHBIX CTa-
Tel, moAnMcH 1oJ pucynkamu u (oto) [23. S. 14]. Cxoxue MoTuBbl BhACHs0TCS 1 [1. dpon [loneHnem:
1) HomuHaWMs, 2) yHHBEpOalisi MHOTOWICHHBIX KOHCTPYKIHUH, 3) UCIIONb30BAaHUE CEMAaHTUYECKH MOTHBH-
POBaHHBIX CJIOB, 4)cTpemiieHHe u30eraTb TPOMO3AKUX KOHCTPYKUMH, S5) yCHUJICHHE BBIPAKEHHUS,
6) ycrapeBaHne KakoH-1M00 HOMHHATHBHOW €IMHHMIIbI, YTPAYMBAHUE €€ HATJLSITHOCTH, 7) 00pa3oBaHHE IO
ananoruu [28. S. 158].

[IpuHIMI A3BIKOBOM 3KOHOMHH TaK)K€ 4acTO YIIOMHMHAETCS B CBA3M ¢ KomMmozuTamu. OcobeHHO 3To
KacaeTcsi HEMEIIKOTO SI3bIKa, BeJlb IPU OCTPOCHUH KOMIIO3UTA «TpedyeTcsi COOI0IEHHE MEHBIIIETO KOJIn4e-
CTBa TPaMMaTHUYECKHX IMPAaBUII», & TAKUM 00Pa30M DKOHOMSTCSI CHIIBI TOBOPSIIIETO M SI3BIKOBBIE CPEJNICTBA
[20. C. 19]. DxoHOMUS S3BIKOBBIX CPEJICTB TAKKE BBIJCISCTCS KaK OJHA U3 CAMBIX SPKHX TCHACHIMH B pa3-
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BUTHHU COBpeMeHHOro pycckoro si3bika [4. C. 40]. Tor xe caMblif MPUHIIMIT aKTYaJICH W JUIS aHTJIUHCKOTO
s3pika. Tak, Hampumep, xapakrepusyeT s3bIk E, ¢. [opojoBa: «AHrIM4aHe SKOHOMUYHO, JJaXKe CKYIo oOpa-
MIAFOTCSl C apCEHANIOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CTapasch M30eraTh B CBOCH peueBOW JESATEIBHOCTH H3IHITHHX
YCHIJIMH, YTO MOKHO CYHTATh CJICJICTBUEM HEIOCPEJCTBEHHOTO BIIMSHHUS HA aHTJIMHCKHHA S3bIK MPHHIHIA
HauMmeHbInero ycuwus» [9. C. 16]. Takum oOpa3om, Bce paccMaTpUBaeMble HAMHU SI3BIKH JEMOHCTPUPYIOT
TEHJICHIINIO K DKOHOMUHU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, M IOTOMY CJIO’KHBIC CIIOBA BBITIOJHSIOT U OTY (QYHKIIHIO.

M. I1. bpannec B cBOc# paboTe MO CTHIMCTHKE TEKCTa Ha MPUMEPE HEMEITKOTO S3bIKa BHIICISCT CTH-
Jeo0pa3yronyo QyHKIHIO CIOBOCIOKEHUS: KOMITO3UTBI HCHONB3YIOTCS B O(UIMATIBHO-IEIIOBOM, HAYYHO-
TEXHUYECKOM U Pa3rOBOPHOM CTHIIAX. B TEKCTax TUX CTHIICH OHU, B MEPBYIO O4epe/ib, pabOTalOT B COOT-
BETCTBHUU C 3aKOHOM JIMHIBHCTHUYECKOW 3KOHOMHH. CIOXHBIE CIIOBA MOTYT BBITIONHATH W SMOIUOHAIBHO-
OLIEHOYHYIO PYHKIHIO. B 001X01HO-OBITOBOM peun Takue CloBa CIIy>KaT KaK CPEeJCTBO YCHICHHUS OCHOBHOTO
3Hauenus ciosa [7. C. 357-358].

Onupasch HA BBIICYKa3aHHbIC KIACCHMUKAINK (YHKIHI KOMIIO3UTOB, HA OCHOBAHMM aHamm3a 26
AHMIOS3BIMHBIX M 26 HEMEIKOSI3BIYHBIX TEKCTOB, MEPEBOJBI KOTOPHIX OBUTH OMyOIMKOBaHBI Ha caiTe
http://inosmi.ru/ B meprox ¢ 01.03.2018 mo 01.05.2018 — s crareit Ha AHTIUHACKOM SI3BIKE — U C
01.02.2018 mo 16.05.2018 — s crareii Ha HEMELIKOM ;13511(62, HaMU OBUIM CAE€JaHbI BBIBOALI O YaCTOTHO-
CTH BBIMOJHEHHS 3TUX (YHKIMH MPUIAraTeIbHBIMU B METUIHBIX TEKCTaX. B aHATM3UPYEMBIX TEKCTax OBLIO
BbIZIENICHO 130 CIIOKHBIX MpUIaraTeIbHBIX Ha aHTITHHCKOM si3bike U 100 Ha HEMEUIKOM SI3BIKE.

HauGosbimee KOJIMYECTBO CIIOXKHBIX MPUIAraTeIbHBIX B OTOOPAHHBIX AHIJIOSI3BIYHBIX IYOJIUIMCTH-
YeCKHX TeKCTAX BBINOJIHAIOT Homunamueuyio gpyuxyuio (30,7%) nnmu HeCKoIbKO (PyHKIMN B COUETAHUH C
HomuHanueh (64,2%); B cymme — 94,9% KOMIIO3UTHBIX MPUIAraTeIbHBIX. ITO O0BICHACTCS TEM, YTO HOMHU-
HaIMs SBISIETCS OCHOBHOM (PyHKIMEH MpakTHYecKH Jitoboro cioa. B 42,5% ciydaeB BcTpedaeTcs Takke
dyukuua IKoHoMuu A3LIKOGLIX Cpedcma, a TouHee € KOMOUHANMY ¢ Ipyrumu GyHKnusMu. Hampumep, B
npeIoKeHnH Hike npunararenbabie «third- and fourth-biggest (emerging economies)y BbIOIHAIOT HOMH-
HAaTUBHYIO (YHKIMIO M ()YHKIIMIO SKOHOMHUH SI3BIKOBBIX CPEACTB — OHHU KPAaTKO U EMKO YKa3bIBAIOT Ha Me-
CTO 9THX CTPAH U HA YPOBCHb PA3BUTHUS UX SKOHOMHK B TJIO0ATLHOM H JHAXPOHUUECKOM aCIICKTE:

«BRAZIL and Russia, the third- and fourth-biggest emerging economies, have much in common be-
yond their size» [16].

Tax e peryJsipHO CJIOKHBIMH HPUIaraTeIbHBIMU BBITIOJMHSIOTCS CTHIIMCTHUeCKUE QyHKIMH. YacToT-
HOCTb 110 KOHKPETHBIM (PYHKIMSIM U KOMOWHAIMSAM HX C APYTUMUA GYHKIUSMH PACTIpeaeTiIach CICAYOIAM
obpazom: nepedaua mouuit uw/unu ouyenok — 39,1%, ycunenue 3nauenus 2naenoz0 KOMnoHenma —
2,3%, ycunenue 3nauenusn onpeoensnemozo cirosa — 5,3%, xapaxmeprnasn wepma cmuns — 4,5%. Uroro,
(YHKIMH CTHITUCTUYECKOTO XapakTepa BeIMonHsTCA B 50,4% crnydyaeB. Hampumep, B MPEIyIOKEHUN HIXKE
CJIO)KHOE MPUJIAraTebHOE SBISETCS OKKA3MOHAIBHBIM 00pa30BaHHEM W J00ABISIET UPOHMUYSCKHHA OTTEHOK
JAHHOMY OTpBIBKY, B IICJIOM TOJICPKHBAs TAaKyl TOUYKY 3PEHHS aBTOpa IO OTHOIICHUIO K NPE3HJCHTY
Tpamity u €ro pereHusM, BRIPaXKEHHYIO B TEKCTE:

«No trade war has started yet: Trump is playing to his supporters, EU officials to Trump-skeptical Eu-
ropean audiences» [5].

Dyukyuu obecneueHus ACHOCMU A3bIKOGOU eOUHUUDBL U eé 3HAYEeHUS U 3ANOMUHAEMOCHU A3bIKO-
60Ul eOunuyb! He OBUTH BBIZICTICHBI HU Yy OJTHOTO KOMIIO3UTHOTO MpHJIaraTeabHOro. Mul mpeanonaraeM, 4To
MPUYMHA COCTOUT B TOM, YTO 3TO, CBOETO PO/, «BHYTPCHHHUE» (DYHKIIMH, KOTOPBIC HAMPABIICHBI HA CAMO
CJIOBO, a HE Ha JIOCT)KEHHUE IIeJiel BCcero TeKcTa. BeposiTHO, OHM ObUIM OBl CyIECTBEHHBI U HA YPOBHE TEK-
CTa, eciu Obl, HAPUMEP, KOMIIO3UTHOE TPHUIIAraTeNIbHOE SIBIISUIOCH Pa3BEPHYTON MeTaQopoil MM OKKa3Ho-
HAJIN3MOM/HEOJIOTM3MOM. B HaleM citydae OOJIBITUHCTBO OTOOPAHHBIX SAMHUIL YoKE 3aKPEIUIIUCh B CUCTEME
AHTJIMICKOTO s3bIKa, ¥ 3TH (DYHKIIMU ObUIH JJI HUX HEaKTYaJIbHBI.

JlaHHBIE IO HEMENKOSI3LIYHBIM TEKCTaM, B IIEJIOM, COBIAJIAIOT C Pe3y/IbTaTaMU aHaJM3a aHTJIOSI3bIY-

! Jlns amammsa WCHONb30Bamach METOAMKA (DYHKIHOHANBHO-CTHIMCTHUECKOTO AHATM3A TEKCTA, MPEUIOKEHHAS
B. H. ApramonoBsiM (cM. [3, ¢. 5-6]). MbI Hax0AUM HEOOXOJUMbIM aHAIM3UPOBATH KIMEHHO TEKCT B I[CJIOM, IIOCKOJIBKY
o] pyHKIIMOHATEHO-CTHIIUCTHICCKIM HAITOTHCHHEM SI3BIKOBOW CIMHUIIBI IOHUMaeM e€ BKIIAJ B JIOCTHIKCHHUE LIEIH U
BEITTOJTHEHNE (DYHKIIMU BCETO TEKCTA.

2 Jlnst mowcka MIEPEBOJIOB CTATel ¢ HEMEIKOTO s3bIKa OBLI BBIOpaH OoJiee MPOJODKUTENBHBIN Tepuo]] BPEMEHH, I10-
CKOJIBKY TICPEBOJIOB C 3TOTO sI3bIKA HA caiiTe MyONHKyeTCs B pa3bl MEHBIIE, YeM IePEBOIOB C aHTIHICKOTO s3bIKa. [1o-
ATOMY YTOOBI COOpATh TEKCTHI HA IBYX SA3BIKAX C IPUMEPHO PAaBHBIM KOJMYECTBOM 3HAKOB, MBI BRIHYKJICHBI OBLIN pac-
IIMPUTH BPEMEHHBIE TPAHUIIBI BBIOOPAa HEMEIKOS3bIYHBIX TEKCTOB.
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HBIX TEeKCTOB. Takske OoJbIasi 4acTh KOMIO3UTHBIX MPUIIAraTeIbHBIX B HUX BBIMOIHSIOT HOMUHAMUBHYIO
dynxuuio (67%) Win HECKOIBbKO QPYHKIMIA B coYeTaHHH ¢ HOMUHanuel (28%); B cymme — 95% KOMIO3UT-
HBIX TIPHJIATaTelbHBIX. PETYISPHO BHIMONHAIOTCS KOMIIO3UTHBIMH MIPHIIATaTEIbHBIMHI PA3INIHBIE CTHIINCTH-
yeckue QYHKIUU: nepedaua Imouuit u/unu oyenox — 18%, ycunenue 3nauenus 21asnoz0 KOMnoHeHma —
4%, ycunenue 3nauenus onpeoennemozo ciosa — 1%.

K mpumepy, cmoBo durchléssig («mpo3padnbrity, «IIpOHALIAEMBIN»), HCIIOIB3yeMOe B OTHOIIeHHH bep-
JUHCKOW CTEHBI B MPENJIOKEHUH HUXKE, SABISETCS MeTa(OpHUIHBIM U TIOTIEPKUBAET HIICI0 aBTOpa TEKCTa O
TOM, YTO OTHOLICHHUSI MEXIY JepKaBaMH TOJKHBI OBITh TAKMMH K€ — TIPO3PAUYHBIMU U OTKPBITHIMH:

«Sie wollte die Mauer durchldissig machen und schaffte das zundchst mit einem Passierscheinabkom-
men, das Westberlinern iiber Weihnachten Verwandtenbesuche in Ostberlin erlaubte» [15].

[Mpunaratenshoe rechteckige (Retroautos) B ciemyromeM MpeioKEHUN y4acTBYET B CO3/IaHHU SITH-
TeTa W MOAYEPKUBACT HETaTUBHBIA 00pa3 aBTomMoOminel mapku «Jlamay», cloKuBIIMiicS B OOIIECTBEHHOM
CO3HAHHUU:

«Rostlauben mit Dauerreparaturbedarf, die aussehen wie rechteckige Retroautos — dieses Image hat
Lada seit Langem» [8].

DynKkyua IKOHOMUU A3BIKOGLIX CPeOCcme BCTpedaeTcs Tuiib B 9% ciaydaeB, XOTS MPUCYTCTBYIOT
OYEHb SIPKHE TTPUMEPHL:

«Das trifft vor allem die reise- und konsumfreudige Mittelschichty [22].

[Mpunararensueie reise- und konsumfreudige (Mittelschicht) nator €émkoe omnmcanue cperHero Kiacca
¥ OTHOBPEMEHHO OTPaKAIOT MPUYMHEI HETATHBHBIX MTOCTIEJICTBUH MaIeHUs Kypca pyOuIst U Hero.

Dynxkyuu obecneyenus ACHOCMU A3bIKOBOU eOUHUUbL U €€ 3HAYEHUA Y 3aNOMUHAEMOCHU A3bIKO-
601l eOUHUYB! TIPY WCTIONIF30BAHUU KOMIIO3UTHBIX MPUJIATaTENIbHBIX B HEMEIKOS3BIUHBIX TEKCTaX TAKXKE HE
BCTPEYAIOTCSI.

KoMMyHHKaTHBHAS 1IETh MyOIHIIMCTUIECKUX TEKCTOB, OTOOPAHHBIX HAMH ISl aHAIIN34, 3aKITF09aeTCs
B MH(GOPMHUPOBAHUH YUTATEISI W/WIIN YOSIKICHUHU €ro0 B TOUKE 3pEHHSI aBTOpa, MPH 3TOM BCE OHU 3aTparuBa-
10T Hanbollee BayKHBIE CTOPOHBI OOIIECTBEHHON JKMU3HHU (TonuThKa, 3koHoMuKa, BIIK u mnp.). ®yHKIIMH BEHI-
JIEJICHHBIX B JJAHHBIX TEKCTAX KOMITO3UTHBIX MPUJIAraTeNIbHBIX COOTBETCTBYIOT BEHIIIEYKA3aHHBIM XapaKTepPH-
CTHKaM TEKCTOB U, TAKUM 00pa3oM, CIIOCOOCTBYIOT JOCTIKEHHIO UX KOMMYHHUKATHBHBIX IIEJICH.

B cymectByommx Ha JaHHBI MOMEHT Hay4yHBIX pa0oTax MO0 NepeBOAy KOMIIO3UTOB
(H. B. Apxannesa 2004, B. B. MamonToBa 2008, U. 1O. [1amkeesa 2012 u ap.) aBTOpHI cTaBAT nepex coboit
1IeJTh BBISIBUTH BCE CIIOCOOBI Tepeaull HHOS3BIYHBIX CI0XKHBIX CJIOB HAa PYCCKUM S3BIK U TIOJICYUTATH YaCTOT-
HOCTh WX HCIIOJIb30BAHMS, YUUTHIBAS MX YACTEPEUHYIO MMPHHAICKHOCTD, MOJIEIH UX 00pa30BaHUs M OTHO-
IIeHUS MEXTy KOMIIOHEHTAMHU, HO MMPAKTHUYECKU HE YIeIsis BHUMAHUS PAaCCMOTPEHHIO TIEPEBOIOB C YUETOM
(hYHKITMOHATBHO-CTHIIMCTUIECKIX OCOOEHHOCTEH Takux equHuIl. [lOCKONBKY Ha IpuMepe Apyroro paspsaa
JIEKCMUYECKHUX €IMHUIL MBI paHee BBISBUIIM, YTO KaK CTPYKTYPHBIN THIT CTUHHIIBI, TaK U €€ QYHKIUH BIUSIOT
Ha BBIOOD mepeBoxueckoro pemrenus [10, c. 112], HaM noka3aioch HHTEPECHBIM IPOBEPUTH CTEIICHb KOppe-
JSAIUN OTHUX TapaMeTPOB OTHOCHUTENHHO M30PAaHHBIX HAMH KOMIO3HWTHBIX TPHIIAraTelIbHBIX, B YeM BUIANM
HOBHM3HY Halllero uccjeaoBanus. [ MmoTe3a o BO3MOXKHOCTH TaKOW JIMHTBOIIEPEBOAUECKON CO3aBHCUMOCTH
BO3HHKIIA 11O/ BJIMSHUEM HJIEH TeHepaTUBHOMN JIMHTBUCTUKH.

H. Xomckwii, mpoBOIsSt MBICTTB O CYIIECTBOBAHNUH TITyOMHHBIX CEMaHTHYECKHUX CTPYKTYP — CMBICIIOB B
CO3HAHHHU K0T YeJIOBEKa, KOTOPBIE OPTaHU3YIOT MBICIUTEIHHYIO JIESATEIIbHOCTh B I[EJIOM M CBOHCTBEHHBI
HOCHUTEITIO JIF0O0TO sI3bIKa, — YTBEP)KAAET, YTO CYNIECTBYET YHUBEpCAIbHAs rpaMMarrka (oOmmi uist Bcex
SI3BIKOB HA0OP TPaBUII, BIAJEHHE UM COCTaBJISET BPOXKIACHHYIO CIIOCOOHOCThH YeJIOBeKa), KOTopast KOauQu-
[UPYET JaHHbIe TIyOUHHBIE CMBICIBI (cM. [6, ¢. 142-143]).

[To muenuto A. I'. CagplkoBOii, B paMKax OJHON W3 TEOpUH TeHEpAaTUBHOW TPAMMATHKH — TEOPHUHU
Ympasienus u cs3piBanus (Xomckuit 1981, 1986, 1995) — myTtem yHUBEpCATBHON OTIEpalliU TIEpEeMeIIIe-
HUS U pAJa B3aMMOJICHCTBYIOIINX MEXy co00i MOyiel ri1yOuHHas CTPYKTYpa, IPEICTABIISIOMIAs CUCTEMY
BBIPQKEHHBIX B MPEJIOKESHUN «CMBICIIOBBIX OTHOIIICHUNY, TIEPEBOJMTCS B TIOBEPXHOCTHYIO, TO €CTh B CIIOXK-
Hoe cioBo [17, c. 16]. MccnenoBatens pa3BUBAET MBICIB, TOBOPSI O TOM, YTO «pa3HOHAIpPABIEHHAS IBOIIO-
LU KJIACCHYECKUX KOMIIO3UTOB U CJIOXHBIX HOMHHATHBHBIX €JUHHUL TOJIYMHACTCS LESIM KOMMYHHKALIUID)
[17, c. 20]. A mepeBoa — 3TO BHJ KOMMYHHKAIMH, T€ MEPEBOAYECKUE PEIICHUS MOTYT SBIISTHCS POSIBIIE-
HUEM TIepexojia OT MOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP HCXOJHOTO S3bIKa Yepe3 TIyOMHHbBIE CTPYKTYpPBI K MOBEPX-
HOCTHBIM CTPYKTYpaM TEePEBOSIIETO SI3bIKA.

Cnoco0bl mepeaayn KOMIIO3UTHBIX NMPWJIAraTejbHbIX NMPHU IepeBoje PAacCMaTPUBAINCH HAMU €



274 C.A. HBanosa, }0.B. AGapammToBa

2020. T. 30, Bpm. 2 CEPUA UCTOPUA U ®UJIOJIOT A

ABYX TOYEK 3peHHs] — THIOJOTHYeCKOli H NepeBOI0BeTYECKOl, COTIIaCHO METOAMKE MPEUIOKCHHON
W. 10. INamkeeBoii (cum. [14, c. 104—105]). B nepBom ciyuae onpenensiack CTpyKTypa U MOpgoJIorudeckue
XapaKTePUCTUKH COOTBETCTBYIOIICH €ANHHIIBI, @ BO BTOPOM — HCIOJIB3yeMOe JUIS IEPEBOIa COOTBETCTBUE, U
€CJIH 3T0 TpaHchopmarus, To e€ BU/I.

Tabnuna 1
Cnoco6bl mepeaayd KOMIO3MTHBIX MPUJIAraTeJbHbIX NPH INepeBoJe ¢ AHIVIMICKOIO M HeMeIKOro

SI3bIKOB HA PYCCKHUH SI3bIK € THIIOJIOTH4eCKOl U NepeBo0BeYecKOi Mo3uLui

AHTTTUHCKUHN SI3BIK

Hemenknii 1361k

state-owned — rocy-

brain-dead — cmepTh

rechteckige — yrio-

Tunonorus [lepeBonioBecHNE Tunonorus [lepeBoioBEACHNE
39% - mpoctoe cioBo | 77% - Tpancopmanus | 46% - mpocroe cioBo | 41% - TpaHCOpMaIus (KOMIICHCAITHS)
(A) (xomneHcarys) (A)

personenbezogene — UHIUBUAYAb-
HBIC

HYJIEBOH cy(pPHUKC)

long-standing — mon-
TOCPOYHBIX

22% - npyroe

ungarisch-
ukrainischen — BeH-
repCKO-YKPAaHHCKUMHU

JIAPCTBEHHBIIM Mo3ra BaThIC
39% - cnoxxuoe cinoBo | 23% - apyroe 24% - cnoxuoe cio- | 34% - BapuaHTHOE COOTBETCTBUE
(A+o+N+n/an+x/ Bo (A+A)

langfristiges — moarocpodroe

30% - npyroe

22% - SKBUBAJIEHTHOE COOTBETCTBHUE

meistverkaufte — camas mokymaemas

3% - npyroe

A— npuﬂazameﬂbnoe/ocuoea npuiazameibH0O20
N — cymecmeumeﬂbuoe/ocrtosa cyuiecmeumelbHozo

AHaJIu3 mepeBo/ioB ¢ aHrJauiickoro si3pbika (Tabmuma 1) mokasan, 9To U epeBo/ia UCIOIB3YIOTCS
MIPOCTHIC U CIOXKHBIE CJIOBA B PABHOW CTEIEHH, C MEPEBOAOBENIECKON TOUKH 3PEHUS JTUIAUPYIOT TpaHC(Op-
MaIlMOHHbIE COOTBETCTBHs. B Hemenkom si3bike (Tabmuna 1) «1unepomM» B THIIOJOTHYECKOM ACTICKTE SIBIISI-
€Tcs MPOCTOE CIIOBO; TPaHC(HOPMALIUK XOTSI U YHOTPEOISIOTCS Yalle BCeTo, HO SKBUBAICHTHBIC U BapHaHT-
HBIE COOTBETCTBHSI HEJAJIEKO OTCTAIOT IO YaCTOTHOCTH MPUMEHEHHS. DTH BBIBOABI NOAUYEPKUBAIOT (aKT TO-
r'0, YTO KOMIIO3UTHBIE TPUIIaraTeJIbHble TOTHOCTHIO TPAHCIUPYIOT CUCTEMHBIE YepPThl CBOUX SI3BIKOB. YacTo
B KA4eCTBE COOTBETCTBUH IPH TEPEBOJE C 00OUX SI3BIKOB HCIIONB3YIOTCSl CIIOXKHBIE CIIOBA, XOTS CUCTEMa
CJIOBOCJIO’KEHHSI B PYCCKOM SI3bIKE HE TaK Pa3BUTA, KaK B YKAa3aHHBIX WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX: OYEBHIHO, Ta-
KH€ BapUAHTHI SIBJISIOTCS YAOOHBIMHU JUIl SKOHOMHH SI3bIKOBBIX CPEACTB, IIEPEIaiyn CMBICIIOBBIX U CTHIIUCTH-
YEeCKUX OTTEHKOB HEKOTOPBIX NOHATUN. Koppenauus mercoy munamu npunazamenbHulX u Cnocodamu ux
nepeoauu npu nepesode ommeuena He oviaa.

OTnenbHO MBI MPOBEPUIIM CTeNeHb B3aUMO3aBHCMMOCTH (YHKUMOHAJBHBIX M CTHIHMCTHYECKHX
XapaKTePUCTHK CJI0KHBIX MPUJIATATEJbHBIX H CIOCO00B HX Mepenavyu NMpPH NMepeBojie, OJHAKO HUKAKHX
3aMETHBIX 3AKOHOMEPHOCmEll He yeudenu, 0 YeM CBUAETEIIbCTBYIOT JaHHbIE, IIpe/icTaBlIeHHbIe B Tabuunax
2u3.
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Tabnuna 2
YacTOTHOCTH MCMOJIH30BAHUA MPHEMOB MEPEBOa KOMMO3UTHBIX NMPUJIAraTeJbHbIX € AHIJIMHACKOIo
SI3bIKA HA PYCCKHUI A3bIK B 3aBUCHMOCTH OT BbINOJIHAeMOii MMM (PYHKIHHM B OPUTHHAJIBHBIX TEKCTax
(K0J1-BO CJIy4yaeB M MPOLEHT OT 00IIEro Yncjia ¢ OKPYrJeHHeM /10 JeCAThIX)

IIpuem
nepeBoja

OyHKUMA

SKBI/IBaJ'IeHTHOe COOTBECTCTBHUC
14 (10,8%)

28 (21,5%)
Kanbkuposanue 1 (0,8%)

BapuanTHOE COOTBETCTBUE

Tpancopmarus

Kommnencarms 39 (30%)

I'enepanuzanus 12 (9,2%)

Konkperusauus 1 (0,8%)

P

5 (3,8%)

JuddepeHumariust sHaYCHH

CMBICIIOBOE pa3BUTHUC
9 (6,9%)

LenoctHoe npeobpazoBanue
11 (8,5%)

Onymenue 9 (6,9%)

KanskupoBanue + KOMITEHCAIUS
1(0,8%)

Homunamus
40 (30,7%)

5
(3,8%)

16 1
(12,2%) | (0,8%)

7
(5,4%)

4
(3,1%)

[N

(0,8%)

1
(0,8%)

1
(0,8%)

4
(3,1%)

Homwunanus, 3xo-
HOMHUS S3bIKOBBIX

cpencts 25(19,2%)

2
(1,5%)

1
(0,8%)

2
(9,2%)

5
(3,8%)

2
(1,5%)

2
(1,5%)

1
(0,8%)

Homunanus, nepe-
Jlaya SMOIMI 1/UIr
OLICHOK

21 (16,1%)

3
(2,3%)

5
(3,8%)

3
(2,3%)

1
(0,8%)

(1,5%)

1
(0,8%)

3
(2,3%)

3
(2,3%)

Homwunanus, 3xo-
HOMHSI I3BIKOBBIX
CpEeICTB, Iepenavya
SMOILAN U/WIIH Olle-
HOK

20 (15,3%)

2
(1,5%)

1
(0,8%)

(5,4%)

1
(0,8%)

2
(1,5%)

2
(1,5%)

4
(3,1%)

(0,8%)

Homwunarus, xa-
pakTepHas yepTa
ctuist 6 (4,5%)

1
(0,8%)

(0,8%)

(2,3%)

(0,8%)

Homwunanus, sxo-
HOMHSI SI3BIKOBBIX
CPEJNICTB, yCUJICHHUE
3HAUEHUS OTIpEJIe-
JISIEMOTO CJIOBa 6
(4,5%)

3
(2,3%)

1(1,5%)

1
(0,8%)

DKOHOMUS A3BIKO-
BEIX CPEJICTB, Iepe-
Jlaya SMOIUH W/UIn
OILICHOK

3 (2,3%)

2

1(1,5%)

1
(0,8%)

Homunauus, ycu-
JIEHHE 3HAYEHUS
OTIPEIEIIIEMOTO
ciora 2 (1,5%)

1
(0,8%)

1
(0,8%)

Homunanus, nepe-
ada SMOIMI W/ WU
OIIEHOK, YCUJICHHE
3HAYCHUS I'JIAaBHOT'O
KOMIIOHCHTAa

2 (1,5%)

1
(0,8%)

1
(0,8%)
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Ilepenaya smonuiit 1 1
124/ Lany 0,8%) (0,8%)
Homunanus, ycu-
JICHUE 3HAYCHHUS 1
[JIABHOTO KOMIIO- (0,8%)
Henra 1 (0,8%)
Homunanus, nepe-
a4ya dMOIAN W/WITH
OIICHOK, YCHJICHHE 1
3HAYCHUS OTIpeIe- (0,8%)
JIsIeMoro ciioBa 1
(0,8%)

[lepenaua smonuit
H/MIIH OLIEHOK, 1
YCUJICHUC 3HAYCHHUS - - : (0,8%) - - - - -
OTPEIENIAEMOTO '

ciosa 1 (0,8%)

Tabmurma 3
YacToTHOCTh MCIOJIb30BAHUS PHEMOB MEPEeB01a KOMIIO3UTHBIX MPHJIAraTeIbHbIX ¢ HEMEKOI0 SI3bI-
Ka Ha PYCCKUii A3bIK B 3aBUCHMOCTH OT BBINOJIHAEMOI MMU (DYHKIMHM B OPUIHHAJLHBIX TeKCTaX (KOJ-
BO CJIyYaeB U MPOLEHT OT 00IIero Yucjia ¢ OKPyrjieHueM A0 JeCATHIX)

=
. ™ Tpaucdopmarust
Tprenm 2 = — | o w | & S
nepeBoa £ 5 S 5 < o g 23 0 SRS
S & = <) ™ =
o S| =2 o = ot S §* T3 & | £9
o 2 B = = 9 @ = X & ° g =
g I g = g ¥ = 2 8 g Egg ¢ 3
S ~ < o = N HaX =
=2 °% |8 |g 98 |g_|F SEsq 3| ES
2SEN| 83 |2 |E=g2 |ES|ge<iga] 2| EE
55 | E@ |5 |&2E59§ |23|887 287 £ |A¢E
= o, = 5~ & o =
DyHKIMS 5 s 5) 2 S S 3 o' = o s
% = E = o o) = o
Q) =3 o = N4 5 3] — g
2} = = 5
S
=
Howmunanus 68 (68%) 15(15%) | 25(25%) | 4(4%) | 5(5%) |3(3%) |6(6%)|1(1%) |1 (1%) |3(3%)|5(5%)
HomuHanus, nepenadya sMo-
[U{ H/UITH OLICHOK 3(3%) |4(4%) |[1(1%) - 3(3%) | 1(1%) - - - -
12 (12%)
Homunanus, ycunenue 3Ha-
YEHHS OTIPEAENIEeMOro CI0Ba - 2 (2%) - 11 (1%) - - |12(2%) - - -
5 (5%)
HomuHarus, 5KOHOMHUS S3bI-
’ - 1 (1% - - 1(1%) [ 1(1%) | 1(1% - - -
KOBBIX cpenicTB 4 (4%) (1%) (19) | 1(1%) | 1(1%)
HomuHarus, 5KOHOMHS S3bI-
KOBBIX CPEJICTB, IIepeaada 202%) |1(1%) ) ) i i i i i i
SMONMIT H/UIH OLICHOK
3 (3%)
HomuHanus, ycuieHue 3Ha-
YEHUsI TJIaBHOTO KOMITOHEHTa - - - 12 (2%) - - - - - -
2 (2%)
HomuHanusi, 5KOHOMHS S3bI-
KOBBIX CPEJICTB, yCUIICHUE ) 1(1%) ) ) i i i i i i
3HAYEHUS TJIABHOTO KOMITO-
Herra 1 (1%)
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Homunarus, nepenada smMo-
LU W/WIH OLICHOK, YCUIICHUE
3HAYCHUS OMPEICIIAEMOrO
ciosa 1 (1%)

[epenaua smonumit u/umu
OIICHOK, YCHUJICHUC 3HAYCHHUS
[JIABHOT'O KOMITOHEHTa 1
(1%)

[epenaga smonwit u/uimm
OIICHOK, YCHUJICHHE 3HAYCHHSI - - - - 1(1%)| - - - - -
onpenensgemoro ciosa 1 (1%)
DKOHOMHUSI SI3BIKOBBIX
cpencts 1 (1%)

[epenaga smonwit u/uimm
oreHok 1 (1%)

1 (1%) - - - - - ; ] ] ]

- - - 1a%) | - - - - - -

] ] _ ] - ; - ; - 1 (%)

- - - l1aw) | - - - - - -

CornacHo pe3ynbTaTaM HallleTO MCCICAOBAHHS, OCHOBHBIC MPOOJIEMBI, ¢ KOTOPHIM CTAJIKHBAIOTCS
NepeBOAYMKH NMPH padoTe ¢ KOMIO3UTHBIMH NMPWIATaTeJIbHBIMH, BKJIIOYAIOT, BO-TICPBBIX, CIIyYaH IOTe-
P KpaTKOCTH OPUTHHAIBHOW €JUHUIBI IPU HEOOXOIMUMOCTH COXPAaHHTh BCE CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTHI, H,
BO-BTOPBIX, HEBO3MOXKHOCTh MEPEad BCEX COCTABHBIX CMBICIOBBIX M CTHIMCTHUYECKH OKPAIICHHBIX KOM-
noHeHTOB. [IporTrocTprupyeM 3TH MOJIOKEeHUS TPUMEPAMHU.

«No trade war has started yet: Trump is playing to his supporters, EU officials to Trump-skeptical Eu-
ropean audiencesy [5].

[lepeBon: «lloka mopeoeas eéouina ewe ne Hayanacs: Tpamn uepaem Ha c80UX CMOPOHHUKO8, 4 YU-
HoeHuku Eepocoroza — Ha eeponelickyio ayoumopuio, omuocswyiocs Kk Tpamny ¢ Hedosepuemy [5].

B nanHOM ciydae mepeBOIYHMKY MPHUILIOCH IPUOCTHYTH K MPUEMY KOMIICHCAIIMHY, TaK KaKk eAMHUIIA Ha
AHIVINICKOM SI3BIKE SBIISICTCS OKKAa3MOHAJIM3MOM M HE MMEET COOTBETCTBUS B AHIJIO-PYCCKUX CIIOBApSX.
[Tpu 3TOM HE yIanoch COXpaHUTh HU HPOHWYECKHH OTTCHOK, 3aKITIOYEHHBIN B OPUTUHAIBHOM CIIOBE, HU €T0
HOBH3HY U SIPKOCTh, HU KPaTKOCTh 3TOTO KOMIO3HuTa. HecooTBeTCTBIE MepeBo/ia ujee aBTopa, 3aJI0KEHHOM
B MCXOAHOM TEKCTE, O0YCIIOBIIEHO HEOOXOIUMOCTBIO YUHTHIBATh (DJIEKTUBHBIA CTPOM PyCCKOTO SI3bIKA, HE
MO3BOJISIONIMI TaK CBOOOIHO CO3/1aBaTh HOBBIE KOMITO3HTHI, KaK 3TO BO3MOXKHO B aHTJIIMHCKOM sI3bIKe, 00JIa-
JAI0IIEM aHAJTUTHYECKUM CTPOEM.

[MpuBeaém npumep enié oTHOTO SIBICHHS, OOLIETO [t MHOTUX U3 TIPOaHATU3UPOBAHHBIX MIEPEBOJIOB:

«At the same time, his long-serving economic adviser Gyorgy Matolcsy—now the governor of Hunga-
ry’s central bank—persuaded him that his liberal worldview was out of date» [13].

[epeBon: «llpumepro mozoa sxce axonomuveckuti cosemuux /foépob Mamonvuu (Gyorgy Matolcsy) —

HblHE 21a6a 6€HcEPCKO20 ueHmp06aHKa — 6MOJIKoBsajl Op6aHy, ymo eco ﬂu6€paﬂbel€ 632ﬂﬂ()bl ycmapeau»
[13].

B aToMm ciryuae enuHMIa He iepeBesicHa. Takoe B MepeBoiax 3aMEeUeHO He €MHOMK/BI, U €CIIM HHOTa
OYEBHJTHO, YTO EAMHUIIA HE SBISCTCS 3HAYMMOM HU JIJISl CEMAaHTHKH, HU JUIS CTHJIUCTUKH, TO B OOJIBIINHCTBE
ClIy4aeB ee OmylleHue BIeUET 3a co00i CyNIECTBEHHbIC MOTEPH. 3/1eCh KaK pa3 Takou ciydail. MoxxHO ObLTO
nepesiaTh CIUHUILY MPOCTHIM CIIOBOM «BEPHBIN» MM KOMIICHCHPOBATh B BHJE MPHYACTHOrO 00OpOTa,
HaTpUMep, «MHOTO JIeT mpopadoTaBinii ¢ OpoaHoM».

B HeMenkos3bIYHBIX TEKCTaX BCTPEYaIMCh HECTaHJAPTHHIE CIIydad MepeBoja TepMuHOB. Hampwm-
Mep, KOTJia HEMEIKOA3bIYHBIM TEPMHHAM HET 3KBHBAJICHTOB B PYCCKOM SI3bIKE, M IIEPEBOTUYMK BHIHYKIICH HX
n300pecT, — KaK B CiIydae ¢ Ha3BaHUSIMH BHJIOB CAHKIIMK B 3TOH KJIacCH(HKALINK, KOTOpasi, UCXOJIs U3 aHa-
JIM3a JIOCTYITHBIX HAM MCTOYHUKOB, HE OTpakeHa B PYCCKOS3BIUYHBIX HAayyHBIX paborax. B 1enom, nepeBob
MOJYYHMIIMCh JOBOJBHO YyOAuHBIMH, XOTS BBIOOp ONMCATENLHOM KOHCTPYKLIMH JJsl TEepeBOAa CJIOBa
«gliterbezogen» caenai cOOTBETCTBUE IPOMO3JKUM U, B CBS3U C 3THM, HEIIOX0XHM Ha TEPMHH:

«Fachliteratur ldsst sich die folgende Grobeinteilung vornehmen: (1) personenbezogene Sanktionen,
(2) diplomatische Sanktionen, (3) sektorale Sanktionen, (4) giiterbezogene Sanktionen und (5) Sanktionen im
Finanzsektory [21].

[epeBon: «Onupasicy Ha cywecmsyouyio aKadeMuyeckyio i aHatumuiecKyo CReyuaibyio 1umepa-
mypy, MOJCHO coenamb cledyroujee epyboe pasoenenue. (1) unousudyanbhovle cankyuu, (2) ouniomamude-
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cKue caukyuu, (3) cexmopanvhvle cankyuu, (4) cankyuu, Kacamowuecs OmMOeIbHbIX U008 Moeapos u (J)
cankyuu 8 gunancosom cexmopey [21].

ITpu nepeBoie CI0KHOTO MPUIAraTeIbHOTO B MPEUIOKCHUH HIDKE, YIYIIEH MEPBbIil KOMIIOHEHT, XOTSI
OH O0JamaeT BaKHON (pyHKIIMEH YCHICHHUS 3HAYCHUsSI TJIABHOTO KOMITOHEHTa. [lepenaTh ero, 0J{HaKko, HEMpo-
CTO, TIO3TOMY H y HAaC HE BO3HHMKIIO BAPHAHTOB, KaK YAa4HO OTPA3UTh 3TOT KOMIIOHEHT.

«Mit dieser stillschweigenden Duldung war es im Jahr 1934 jedoch jih vorbei» [11].

IMepeBon: «Ho 6 1934 200y smoii moruarusou mepnumocmu 6wl Gulcmpo noaodxcen koney» [11].

Kak nokazan Haml aHaiin3, KaXIblid TIEPeBOJYMK B KAKIOM OTIACIBHOM CiIydae MO-pPa3HOMY peliacT
yKa3aHHbIC POOJIEMBI, B CBSI3U C YeM HaMU HE OBLIO BBIBEJICHO KaKOH-ITMOO CUCTEMbI 3aBUCUMOCTH BBIOOpA
npUEéMOB UTSl TIEPEBOJIA CIIOXKHBIX MPHIATaTeIbHBIX OT MX CTPYKTYPHOTO CBOEOOpA3Usl MM PEaTn3yeMOro
UMH (QYHKIIHOHATBHO-CTHIMCTHUECKOTO HAMOTHEHUS MEIUHHBIX TeKCTOB. Ha HaIll B3MJIsA, €Clii ¥ BO3MOJK-
HO CO3/IaTh KaKyr0-T100 CHCTEMy TOTOBBIX PEIICHHH IS MEPeBOia CI0XKHBIX MpHIaraTeabHbIX, OHa OyaeT
OYeHb TPOMO3IKON M PabOTaTh HajeKo He Bceraa. YTo, 0HAKO, HE MOXKET CIIYKUTh J0Ka3aTebCTBOM OT-
CYTCTBHS MEPCIIEKTUBBI JATLHEHUIIINX UCCICIOBAHUIN C MCIIOJIb30BAHHEM JTaHHOW METOMUKH TPHUMEHHUTEIHHO
K JPYTHUM pa3psaaaM JIEKCHUECKUX ¢THHHMII.
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COMPOUND ADJECTIVES IN ENGLISH-LANGUAGE AND GERMAN-LANGUAGE WRITTEN MASS
MEDIA TEXTS: LINGUISTIC AND TRANSLATION ASPECT
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Compounds have been investigated in linguistics for quite a long time now (approximately since the middle of the XX
century), and there are numerous papers researching different aspects of this linguistic phenomenon today. This fact
alone testifies to the complex and ambiguous nature of compounds. This article dwells upon one particular problem in
this spectrum: it investigates compound adjectives in English- and German-language media texts and their translation
into Russian. The first part raises basic theoretical problems related to compounds: the choice of terminology, the es-
sence of the concept itself and the criteria used for compounds. The analysis is based on the works by prominent Rus-
sian and foreign researches, such as N. V. Arzhantseva, I. V. Arnold, O. Jespersen, E. A. Nida, A. I. Smirnitsky, R.
Quirk. The second part systematises functions and stylistic features of compounds based on the previous theoretical
research, with nomination, pursuing economy principle and expressing emotions and evaluation among them. It also
deals with frequency of realization of the above-mentioned functions in contemporary written media texts. We analysed
English- and German-language articles from different online magazines that were translated into Russian by
http://inosmi.ru/, described the translations of compound adjectives used, with their stylistic properties. It is noteworthy
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that no research works on translating compounds with regard to these features has been conducted yet. In this section,
we analysed the choice of equivalents, concentrating on the preservation of stylistic and functional properties of the
original units, which brought us to conclusions about the problems translators face when working with compounds. It
also enabled us to speculate on possible ways of handling these problems.
Key words: compound; composite word; compound adjective; functional and stylistic analysis; translation of
compounds.
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